PS-G Series

NATIVE ATX3.1 FULL JAPANESE ELECTROLYTIC CAPACITORS
FULL MODULAR SLEEVED CABLE SFX POWER SUPPLY

PS650G/PS650G WH
PS750G/PS750G WH
PS850G/PS850G WH







List of parts 1

Specification sheet

Installation -+









= |




]

I—
=

o ©
\])
o

NI




List of parts

Teileliste

Liste des pieces
Listade piezas
Elenco dei componenti
Lista de pegas

Lijst van onderdelen
Seznam souéasti
Forteckning over delar
Lista czesci

Parga Listesi
MepeyeHb peTanei
Cnucok getanei
BenwexTep Tisbeci
Ha—

BESE

dlispd Ghe 1Jé sl
FHR

EHR

PS6506G / PS650G WH / PST50G / PS750G WH / PS850G / PS850G WH
Ox1 @x1 @x2 @x1 Bx1 @=1 @x1 Ox1 W= Bx4 0x4 @x]




DE

[ Power supply unit

[ Main Power Connector (20+4)Pinx1
@ CPU(4+4)Pin x 1

B PCI-E(6+2)Pin x1

@ PCI-E(5+2)Pin x2

@ SATA x 3+ 4Pin Peripheral x 1
12V-2x6(16Pin) x 1

[ AC power cord

I Tester

H Mounting screws

@ velcro

SFX to ATX Adapter Bracket
FR

O Netzteil

H 1 Mainboard-Stromversargungsanschluss (20-und-4-palig)
B 1 CPU-Anschluss (4-und-4-polig)
B 1 PCI-E-Anschliisse (6-und-2-polig)
2 PCI-E-Anschliisse (6-und-2-polig)
SATA x 3+ 4Pin Peripherie x 1
12V-2x6(16Pin) x 1

L Netzkabel

I Tester

Montageschrauben

[ Klettverschluss
SFX-zu-ATX-Adapterhalterung

ES

I Bloc d'alimentation

B Connecteur d'alimentation principal (20 + 4) broches x1
[ CPU( 4+ 4) broches x 1

B PCI-E( 6 + 2) broches x 1

@ PCI-E( 6 + 2) broches x 2

B SATA x 3+ Périphérique 4 broches x 1
12v-2x6(16Pin) x 1

[ Cordon dalimentation CA

I Testeur

M Vis de montage

O Velcro

[ Support adaptateur SFX vers ATX

IT

A Unidad de fuente de alimentacion
B Conector de alimentacion principal (20+4) contactosx1
[ CPU de (4+4) contactos x 1

B PCI-E de (6+2) contactos x 1
PCI-E de (6+2) contactos x 2
SATA x 3 + 4Pin Periférico x 1
12v-2x6(16RIn) x 1

[ Cable de alimentacién de CA

I Probador

Tornillos de montaje

O Velcro

Soporte adaptador SFXa ATX

PT

A Alimentatore

[ Connettore di alimentazione principale (20+4) piryl
[ CPU({4+4) pinx1

@ PCI-E (6+2) pinx1

@ PCI-E (6+2) pinx2

@ SATAx 3 +4 pin periferiche x1
12v-2x6(16Pin) x1

[ Cavodialimentazione CA

I Tester

M Vvitidi montaggio

@ velcro

[ Staffaadattatore da SFX a ATX

M Carregador

E Conector de alimentagdo principal (20+4) Pinox1
B CPU(4+4) Pino x 1

B PCKE (6+2) Pino x 1

PCI-E (6+2) Pina x 2

SATA x 3+ Periférico de 4 pinos x 1
12v-2x6(16 pinos) x 1

[ Cabo de alimentagdo AC

I Dispositivo de teste

Parafusos de montagem

A Velcro

Suporte adaptador SFX para ATX
2
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[ Voeding

[ Hoofdvoedingsaansluiting (20+4)-pins =1
[ CPU(4+4)-pins x 1

O PCI-E(6+2)-pins x 1

@ PCI-E(6+2)-pins x 2

@ SATA x 3+ 4-pins randapparatuur x 1
12V-2x6(1 6-pins) x 1

[ AC netsnoer

[ Mapéjeci jednotka

B Hlavni napajeci konektor (20+4)Pinx1
CPU(4+4)Pinx1

PCI-E(B+2)Pinx 1

PCI-E(B+2)Pinx 2

SATA x 3 + 4pin periferni zafizeni x 1
12V-2x6(16Pin) x 1

[l Napéjeci kabel AC

I Tester I Tester

H Bevestigingsschroeven Montazni Srouby

@ velcro @ Suchy 7

SFX-naar-ATX adapterbeugel Adaptér SFX na ATX s drzdkem
SE PL

I stromforsariningsenhet A Zasilacz

A Huvudstrémkontakt (20+4) Pinx1
@ CPU(E+4)Pinx 1

B PCI-E(6+2)Pinx 1

@ PCI-E(6+2)Pin x 2

B SATA x 3 + 4-stifts kringutrustning x 1
12v-2x6(16stifts) x 1

[ AC-strémkabel

I Testare

M Monteringsskruvar

@ Velero

[ Adapterfaste fran SFX till ATX
TR

B Gtowne (20+4)-pinowe ztgcze zasilania x1
B (4+4)-pinowe zigcze procesora x1

B (6+2)-pinowe zigcze PCI-E x1
(6+2)-pinowe ztgcze PCI-E x2

SATA x 3 + 4-pinowe zigcze dodatkowe x 1
12V-2x6(16Pin) x 1

[ Przewod zasilajgcy AC

I Tester

Sruby montazowe

@ Rzep

Uchwyt adaptera SFX do ATX

RU

Glig Kaynadi Unitesi

Ana Giig Konnektérli (20+4)Pinx1
CPU@+4)Pinx 1

PCI-E(E+2)Pin x 1

PCI-E(6+2)Rin x 2

@ SATAx 3 +4 Pimli Gevrebiim x 1
12V-2x6(16 Pim) x 1

B AC giig kablosu

I TestCihaz

M Montg) vidalan

@ Cirt Cirth Bant

[ SFX'ten ATX'e adaptdr braketi

M Gnok nuTanma

B MnasHuiA passben nutanua (20+4)Pin =1
B CPU (4+4) Pinx 1

B PCI-E(6+2)Pinx1

PCI-E(6+2)Pinx 2

SATA X3 + 4-KOHTAKTHbIA NepudepuitHeii x 1

12v-2x6(16 koHTakToa) x1

[ KaBenknuTaHua NePEMEHHOr0 ToKa
IO Tectep

VCTEHOBOUHLIE BAHTbI

O Nunyuka

Anantep-kpoHwTenH SFX Ha ATX
3
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O Bnok xuENeHHA

[ Mepexesuia s'egrysas, (20+4) koHTakTn = 1
B UN, (4+4) konTakTi x 1

O PCI-E, (6+2) koHTakThx 1

@ PCI-E, (6+2) koHTakThx 2

@ SATA x 3 + d-koxTakTHMA nepudepifkui po3'em x
12V-2x6(16Pin) x 1

[ LLHyp *UBNEHHS ZMIKHOTD CTPYMY

I Tectep

H KpinunsHi reasTH

@ Nunyuka

ApanTep-kpoHLTeiH SFX go ATX

JA

0 Kyat Gnorel

B Kyat Gepyaiq 6acTel afsTnaceics (20+4)Pin x 1
B CPU(4+4) Pinx 1

B PCI-E(5+2) Pinx 1

PCI-E(6+2) Pinx 2

SATA x 3 + 4 nepuchepuansik kypbinFsics x 1
B 12v-2x6(16 konTakTing x 1

[ AfHanmMansi TOKTLIH KyaT kaBini

I Tectep

OpHaTy Bypamanapel

@ velcro

SFX=TaH ATX=Ke apHanFaH afJanTep KPOoHLITeRHi
KO

0O EF1=vk

A EFEFIF07 004 F X 1
[ CPU4+4) B X 1

O PCE(6+2) Erx 1

@ PCLE(6+2) B x2

B SATAx3+4E%~RUTTTIL x 1
B 12v-2:5(16E2) x L

O ACERT—F)L

O 7z25—

0 moffiey

A wsuor=7

W SFXDEATUADTET S
AR

O E#E a2 aH

B o2l H#E 3 E(2044) T 1A
B CPu(a-+4) B17

B PCIE(6+2) T 174
PCI-E(6+2) T 274
SATAx3+4% FH7|7|x1
B 12V-2x6(16Pin) x 1

O ACH 3

I & AE

A LA

[«

SFX to ATX OfRE] =22l

A 1.gaapnay Ylpal ulgblga
B w0 1 payny bl gssons 20 +4) wgyd
[ 2 £271 920 peloa pyelysa fas) 3uggn
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I Tester )
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@ Velero
alpd pagd paSFRIJS ATX

BRHLR

B EHERR (20+4)Pin x1
CPU(4+4)Pinx 1
PCI-E(6+2)Pinx 1
PCI-E(6+2)Pin x2

SATA x 3+ 4Pin Peripheralx 1
12V-2x6(16Pin) x 1
xR
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[ FERHESS

O FEHREEE(20+4)Pin x1

[ CPU+4)Pinx1

O PCHE(6+2)Pinx1

@ PCHE(6+2)Pinx2

@ SATAx 3 +4Pin Peripheral x 1
12V-2x6{16Pin) x 1
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EN Model No PSE50G-FE PST50GFE
ACInput | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-54 50-60Hz
DC Output | +3.3V | +5V | +12v =12V | +5VSB | | +3.3V { +5V | 12V | =12V | +6VSB
Max Output Current | 204 | 20A 54A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A | 62.5A | 03A 3A
Max Combined Wattage 100W B64BW | 3.6W | 15W 100w T50W | 36W | 15W
Total Output B50W T50W
Model No. PS850G-FE
ACInput | 100-240Vac 10-6A 50-60Hz
DCOutput [ +3.3v [ +6v [ +12v [ -12v [+5vSB
Max Output Current | 204 | 204 [708A [ 03a | 3A
Max Combined Wattage 100w B49.6W| 3.6W | 15W
Total Output B850W
Type SFX12VV4.1 & ATX12VV3.1 Hold Up Time =16ms 80% load
Product Dimensions 125 % 100% 63.5mm (A x L x H) Efficiency =90% Under Typical Load(50% Loading)
Fan Size 92X 92X 20mm Protection OPP/OVP/SCP/OT P/OCP/UVP/SIF/NLO|
Fan Bearing FDB (Fluid Dynamic Bearing) Operation Temperature 0-40°C
Topology Active PFC + Half Bridge SRC LLC +DC to DC | Erp Regulation ErP2014
Capacitors Full Japanese Electroyltic Capacitors MTBF 100,000 Hours
Power Good Signal  100-1560ms Warranty 5Years




DE Modell

PS650G-FE PS750G-FE
Netzeingang | 100-240Vac 10-54 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz

Gleichspannungsausgang | +3.3V | +5V | +12v | <12V [+5VSB | | 433V { +5V | +12v | =12V | +5VSB
Maximale Stromabgabe | 204 | 204 | 64A | 03A | 3A 20A | 20a | 626 | 03a | 3A

Maximale kombinterte | pow B4BW | 36W | 15W 100W TS0W | 36W | 15w

Gesamtabgabe 650W 750W
Modell PSB50G-FE
Netzeingang [ 100-240Vac 10-5A 50-60Hz

Cleichspannungsausgang [ +3.3v | +6v [ +12v [ -12v [+5vSB
Maximale Stromabgabe | 204 [ 204 [ 7084 | 03a | 3a

Meimale W&:g{ﬁ;g 100w 849.6W [ 36w | 15W

Gesamtabgabe B50W
Typ SEX12V V4.1 &ATXI 2V V3.1 Haltedauer =16ms (80% Last)
Produktgriie 125x100x63.5mm{W x L x H) Effizienz =90% Unter typischer Last(50% Ladung)
Liiftergriie 92x02x20mm Schutz OPF/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Liifterlager FDE (Fluid Dynamic Bearing) Betriebstemperatur 0 - 40°C
Topologie iﬁlgg PFC-+Half BiigeSRG LLO+DC ERP-Regulierung ErP 2014
Kapazitoren Vollstindige japaniache MTBF 100.000 Stunden
Elektrolytkondensatoren

Power-Good-Signal 100-150ms Garantie 5Jahre




FR Modzle PSES0GFE PST506-FE
Entrée CA | 100-240Vac 10-54 50-60Hz 100-240Vac 10-54 50-60Hz
SortieCC | +3.3V { +5V | 12V | =12V | +5VSB || +3.3V | +5V | +12V | =12V | +5VSB
Courant maximal de sortie | 20A ‘ 204 544 0.3A 3A 204 | 20A | 625A | 0.3A 3A
Puissance dectrique
combinéemaximﬂlm 100w 648W | 36W | 15W 100W T50W | 36W | 15W
Sortie totale 650W T50W
Modéle PSB50G-FE
Entrée CA | 100-240Vac 10-54 50-60Hz
Sortie CC | +3.3v ‘ +6V [ +12V | -12V | +6VSB
Courant maximal de sortie [ 904, ‘ 204 | 7084 | 034 N
Puissange dectrique 100W 8496W| 26w | 15w
Sortie totale BEOW
Type SFX12V V4.1 &ATX12V V3 [Temps de maintien 216 ms (80 % de charge)
Dimensions du produit 125%100%63.5 mm (L x | x h) Rendement =30 303 une charge typique
(50 % de charge)
Taille du ventilateur 92:02x20mm Protection OPP/OVP/SCR/OTP/OCPNVF/SIPINLOY
Falier duventilateur FDB (Roulement dynamigue fluide) [Terrpérature de fonctionnernent 0 - 40°C
. PFC actif + demi-pont SRCLLC +CC | . .
Topologie Jers CC Regulation Erp ErP 2014
Condensateurs Corl)fjensale grs e'e‘?“'m”es MTBF 100,000 heures
ermerememjapc»naws
Signal de bonne alimentation 100-150 ms Gararitie 5ans
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Modelo PS650G-FE PS750G-FE
Entradade CA | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-54 50-60Hz
SalidadeCC | +3.3V | +5V | +12v =12V | +5VSB | | +3.3V { +5V | 12V | =12V | +6VSB
Corriente maximadesalida | 204 | 204 | 54A | 03A | 34 20A | 20a | 626 | 03a | 3A
Vataje combinado maximo 100W B64BW | 3.6W | 15W 100w T50W | 36W | 15W
Salida total 650W T50W
Modela PSB50G-FE
Entradade CA | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
SelidadeCC [ +3.3v | +6v [ +12v [ -12v [+5vSB
Corente m&ima desalida | 204 | 204 | 7084 | 03A | 34
Vataje combinado maximo 100W B49.6W | 3.6W | 16W
Salida total B50W
Escribe SFX12V V4.1 & ATX12V V3] Tiempo de espera =16 ms (80 % de carga)
Dimensiores del producto 126x100x63.5 mm (ancho x largo x alto)| Eficiencia =90% bajo cargatipica (50 % de carga)
Tamafio del ventilador  92x82x20mm Proteccidn (OPF/OVP/SCR/OTP/OCR/UVR/SIP/NLO)

Cojinete deventilador

FDB (cojinete fluidodindmico)

Temperatura de funconamiento 0 - 40°C

Topologia

PFC activo + Half Bridge SRC LLC +

Regulacion ERP ErP 2014
CCaCC
condensadores Condensadores electroliticas de Japdn| MTEF 100000 hotas
completos
Potencia buenasefial  100-150 ms Garantia Safios
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Modello PS650G-FE PS760G-FE
Ingresso CA | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-80Hz

Uscita CC | +3.3V | +5V | +12v =12V | +5VSB | | +3.3V { +5V | 12V | =12V | +6VSB

Corrente di uscita max. | 204 | 204 544 0.3A 3A 204 ‘ 20A | 62.5A | 03A 3A
Watt combinati max 100W 648W | 36W [ 15W 100W 750W | 36W | 15W
Potenza totale 650W T50W
Modello PS850G-FE
Ingresso CA | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz

Uscita CC [ +8.3v | +6v [ +12v [ -12v [+5vSB

Corrente di uscita max. | 204 | 20A | TO8A | 03A 3A
Watt combinati max. 100W 849.6W | 3.6W | 16W
Potenza totale B850W
Tipo. SFX12V V4.1 & ATX12V V31 Tempo di attesa =16ms (carico 80%)
Dirnensioni del prodotto125x100x63.5mm (P x L x H) Efficienza =30% Con carico tipico (50% carico)
Dirnensioni della ventola 92x32x20 mm Protezione (OPP/OVP/SCP/OTP/OCR/UVP/SIP/NLO|
Cuscinetto della verttola FDB tF!L"d Dtynamlc Bearing - Cuscinetto Temperatura deserdizio  0- 40°C
fluidadinamice)
Topologia PFC attivo + semiponte SRC LLC+ da CC a CC | Regalazione Erp ErP 2014
, Condensatori elettiolitici completamente

Condensatori giappones! P MTBF 100.000 Ore
Segnaleeneretion bueno 100-150 ms Garanzia 5 Anni

n




Modelo PS650G-FE PS760G-FE
Entrada CA | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-54 50-60Hz
Saida CC | +3.3V | +5V | +12v =12V | +5VSB | | +3.3V { +5V | 12V | =12V | +6VSB
Corrente maxima de saida | 20A | 204 54A | 03A 3A 20A ‘ 20A | 62.5A | 03A 3A
Poténcia maxmacombinada 100W B64BW | 3.6W | 15W 100w T50W | 36W | 15W
Saida total 650W T50W
Modelo PS850G-FE
EntradaCA [ 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Saida CC | +3.3v [ +5v [ +12v | -12v [+5vsB
Corrente méxima de saida | 204 | 20A | TOBA | 03A 3A
Poténciaméadimacombinada 100w B49.6W | 36W | 16W
Saida total B850W
Tipo SEX12V V4.1 & ATX12V V3 TempodeSuspensdo  =16ms (80% de carga)
Dimnensdes do produto 125<100x63.5mm (L x Cx A) Eficiéncia =00% sob carga tipica (50% Carga)
Tamanho do ventilador 92x32x20mm Protecao (OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVF/SIP/NLO|
Rolamento doventiladar FDB (Rolamento Dinamico do Fluide) | Temperatura de Operag3o 0-40°C
Topologia ‘Aktiv PFC + halv bro SRC LLC + DG till DC | Regulagao Erp EP 2014
Capacitores Capacitores Betroliicos Completos do Japsa | MTEF 100,000 horas
Sinal matriz 100-150ms Garartia 5Anos
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Modelnr PS650G-FE PST50G-FE
AC-ingang [ 100-240Vac___ 10-5A _ 50-60Hz 100-240Vac___ 10-6A _ 50-60Hz
DC-uitgang | +33V | +6v_ | +12v | -12v [+5vsB | [ +33v [ +5v | +12v [ -12v [+6VSB
Max uitgangsstroom | 20A | 20A | 64A | 03A | 3A 20A | 20a | G26A | 03A | 3A

Maimasl gec""r'e’ﬁ’_:ﬂ"f.;g 100W 5IBW | 3.6W | 16W 100W 750W | 36W | 15W
Totale output 650W T50W
Modelnr PS850G-FE

AC-ingang | 100-240Vac 10-54 50-60Hz
DC-uitgang | +3.3v | +5v [ +12v [ -12v [+5vSB

Max vitgangsstroom |04 | 204 | 708A | 03A | 3A
Maximaal gecombineerd

vermogen 100w B49.6W | 36W | 16W
Totale output B50W
Type SFX12V VAT R ATXIZV V3.1 HoldUpTime  =16ms (80% belasting)
Productafmetingen 125 100x63.5mm (B x L x H) Werimlilik 290%onder typische belasting (50% belasting)
Ventilatorgrootte  92x32x20mm Komima OPP/OWP/SCP/OTR/OCP/UVP/SIP/NLO

Ventlatorlager FDB (Fluid Dynamic Bearing - Vioeistof

| Sicakdljl 0-40°C
Dynamisch Lager) GalgmaSicakdd

Topologie Actieve PFC + Half Bridge SRC LLC +DC naar DC | Erp Dilzenlemesi  ErP 2014
Welledig Japanse elektrolytische

Condensataren condensatoren MTBF 100.000 uur

Power Good-signaal 100-150ms: Garanti 5 Jaar
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Model & PS650G-FE PS750G-FE
Vstup AC | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-54 50-60Hz
vystupDC | +33v [ +5v [ +12v | -12v [+svsB || +33v | +5v [ +12v [ -12v [+svse
Maximalni wistupniproud | 20A | 20A | 54 | 03 | 3a 20n | 208 [6265a] 03A | 3a
Meaximahikombnovengvikon 100W B48W | 36w | 15W 100W 750W | 36W | 15W
Celkovy vykon 650W T50W
Model & PSB50G-FE
Vstup AC | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
VystupDC | +33v [ +8v [ +12v | -12v [+5vsB
Maximélni vystupniproud | 204 | 204 | 708A [ 03 | 3A
Maximahikembnovanywion 100W B49.6W | 3.6W | 15W
Celkovy vykon 850W
Typ SFX12V V4.1 & ATX12V V31 Doba preknyti vpadku sit =16 ms (80% zatizeni)
Rozmery produktu126x100%63.5 mm ($x D x V) Uginnost =90 % PFi béiné zAtEA (z4te2 50% )
Rozmér vertidtory_92x92x20mm Ochrana OPP/OVP/SCP/OTR/OCP/UMP/SIPANLO|
Loziskoventiatoru DB (fluidni dynamické loZiske) Provozni teplota 0-40°C
Topologie ‘Aldivni PFC + Hall Bridge SRC LLC+ DCna DC | Smérmice ErP ErP2014
Kondenzatory Japonské elektrolytické kendenzitory | Stf.doba mezi poruchami (MTBF) 100 000 hodin
Signal Power good — 100-150ms Zaruka 5 let

14




SE

Modell nr. PS650G-FE PS760G-FE
AC-ingang | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-54 50-60Hz
DC-utgang | +3.3V | +5V | +12v =12V | +5VSB | | +3.3V { +5V | 12V | =12V | +6VSB
Max utgangsstrém | 204 | 20A | B4A | 03A 3A 20A ‘ 20A | 62.5A | 03A 3A
Maximal kombinerad effeld 100W B64BW | 3.6W | 15W 100w T50W | 36W | 15W
Total utmatning 650W T50W
Modell nr. PS850G-FE
AC-ingang | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
DC-utgéng | +3.3V [ +5v [ +12v | -12v [+5vsB
Max utgangsstrém | 20A | 20A | TOBA | 03A 3A
Maximal kombinerad effelt 100W B49.6W | 36W | 16W
Total utmatning B50W
Typ SPX12V V4.1 & ATX12V V31 Uppehallstid =16ms (80 % belastning)
Produktmatt 126%100x63.5mm (B x Lx H) Effekt =90% under normal belastning (50 % laddning)
Flaktstorlek 92x02x20 mm Skydd OPP/0VP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Fiaktiager Vatskedynamiskt Lager Drifttemperatur 0 -40°C
Topologi Aktiv PFC +halv bro SRC LLC+ DC till DC Erp-férordning  EfP 2014
Kondensatorer Kormpletta japanska elektrolytiska kondensatorer | MTEF 100 000 timmar
Effekt brasignal  100-150ms Garanti Sar
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Model PS650G-FE PS760G-FE

‘Wejscie AC | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-54 50-60Hz

Wyjscie DC | +3.3V | +5V | +12v =12V | +5VSB | | +3.3V { +5V | 12V | =12V | +6VSB
Maks. natezenie wyjsciowe | 204 | 20A 54A | 03A 3A 20A ‘ 20A | 62.5A | 03A 3A

Maks. tgczna moc 100W B64BW | 3.6W | 15W 100w T50W | 36W | 15W
Catkowita moc wyjsciowa 650W T50W
Model PS850G-FE

Wejscie AC | 100-240Vac 10-6A 50-60Hz

Wyjscie DC | +3.3v [ +8v [ +12v | -12v [+5vsB
Maks natezeniewyiécione | 204 | 204 | 708A | 03A | 34

Maks. tgczna moc 100w B49.6W| 3.6W | 15W
Catkowita moc wyjsciowa B850W
Typ SFX12V V4.1 & ATX12V V31 Czas podirzymania_=16ms (80% ¢
Wyrniary produktu 125 x 100 x 63.5 mm (szer. x db. xwys) Wydajnosé 290% przy typowym obeigzeniu (obeigzenie 50%)
Razmiat L 92x92x20 mm Ochrana (OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVR/SIP/NLO
‘tozyskowentylatora  FDB (dynamiczne fozysko olejowe) Temperatura robocza 0 - 40°C
Topologia ;lgy;‘v;rgCPFC-r pétrmost SRCLLC + Regulacia Ep 5P 2014
Kondensatary Petne japonskie kondensatory elektralityczne | MTBF 100000 godzin
Sygnatpower good  100-150 ms Gwarancja 5 lat
16




TR Madel No PSE50G-FE PS750G-FE

AC Girigi | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-54 50-60Hz

DC Gikig | +3.3V | +5V | +12v =12V | +5VSB | | +3.3V { +5V | 12V | =12V | +6VSB

Maks. Gikig Akimi | 204 | 204 | 54a | 03A | 3A 20n | 208 [6265a] 03A | 3a
Maksimum birlegik giig 100W 64BW | 36W | 15W 100W T50W | 36W | 15W
Toplam Gikig Glicii 650W T50W
Maodel No PS850G-FE
AC Girigi | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
DC Gikigi | +3.3v | +5V | +12V | -12V [+5VSB
Maks. Gikis Akimi [ 204 | 204 | 708 | 03A | 3A
Maksimum birlegik giig 100W B49.6W| 36W [ 15W
Toplam Gikig Glicii B850W
Tip SFX12V V4.1 & ATX12V V31 Hold Up Time =16ms (%80 yilkte)
Uriin Boyutlan 125x100x63.5mm (G x U x ) Werimlilik Tipik Yik Altinda (%50 Yilkeme) =%90
Fan Boyutu 92x92x20mm Koruma (OPP/OVP/SCR/OTP/OCR/UVP/SIPNLO
Fan Rulmani FDEB (Sivi Dinamik Yatak) Galigma Sieaklig 0- 40°C
Topolgi Altif PFC + Yarim Képril SRC LLC + £1p Dilzenlemesi &P 2014
DC-DC

Kondansatrler Tamarmen Japon (rtinti leiaraltik MTBF 100000 Saat
Gl Beslermesi Sorunsuz Sinyali 100-150ms Garanti 5YI
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RU Monens PSE60G-FE PST50G-FE
BxonnepemeqHoroToka | 100-2408 10-5A 50-60ry 100-2408 10-5A 50-60ry
BhixOANOCTORHHONO TOKA | +3 38 | +5B8 | +12B =128 +5B +3.38 { +5B | +12B | -12B +58
Maic. BebogHonToK | 20a [ 204 | 54a [ 03A [ 3A 20n | 208 [6265a] 03A | 3a
MeakC. KOUCHAVPOBSAHER ™y o0m- | pasBr | 36T | 1587 T00BT___| 75087 | 3681 | 1567
0BLIas MOIWHOCTE 650BT T50BT
Mozens PS850G-FE
BxonnepemeHHoroToka | 100-2408 10-5A 50-60My
BapoanoctosHHoroToka [ +3.38 | +68 [ +128 [ <128 | +6B
MaKC. BBMOIHOATOK | 204 | 20A | TOBA | 03A 3A
Make. KOMEMHVPOBSHNET ™ 00Br  |849.6B7] 3.667 | 158r
Oblwan MOWHOCTE B50BT

Tin SPX1 2V VA1 & ATXIV VAT Bpema ynepiariva =16 (B0% 3arpyaxa)
Pasmepbi M3en1s 125%100%63.5 mm (LU x [1x B) BchcperHOCTL =90% NPy TMNWHHOR Harpyaie (50% Harpyaii)
Pasmep BeHTAMATOPS 02x02x20MM Sawwra (OPP/OVP/SCR/OTR/OCR/UVP/SIF/NLO
MofuvnHvKBeHTNATOPa FDB (Fluid Dynarmic Bearing) Pafiouan Temnepatypa  0-40°C
T “ AKTWEHEIA PFC + nanymocTosoi PernamenT Erp ErP2014

SRC LLC + koHeeprep DC - DC

MANHOCTLK) ANOHCKHE Cpenwee spema
Kok ol SNEKTPONUTAYECKHE KOHIEHCATOPL! | GesoTkasHol paboTel 100000
Cur 100-150 me TaparTua Sner
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UK N2 mopneni

PSE50G-FE PSTE0G-FE
BxinaMiHHOrO CTpymMy [ 100-240Vac 10-5A  50-60Hz 100-240Vac  10-5A  50-60Hz
Baxnnoctitroroctoymy [ +33v | +5v [ +12v [ -12v [+5vse | [ +33v [ +sv [ #12v [ -12v [+svse
Marcavancknt 3ol | "ooa | 20a | 624 | 03A | aA 200 | 20 |626a] 03a [ 3
Macmendaoudceaie 100W 648W | 36W | 15W 100w 750w | 36w | 15w
Saranx%?rm%_ﬁ 650W T50W

N mopeni PS850G-FE
BXIA3MIHHOTO CTPYMY [ J00-240vac__ 10-5A  B0-60HZ
BadanocTiHorocToyMy [ 3y T +6v [ +12v | 12V | +5vSB
Makci BUXOHMA
"oy | 204 | 204 [708A [ 03A | 3A
Macmenaiouaiieeare ™ 100w [sdo.6m| 36w | 16w
seranygerie ssow

Tun SFXTV VAT R ATXI2VVET “J&ac yTpUMaHHA 216 me (B0% HasaHTEKEHHS)

Poanipi BHpofy 125x100x63.5 mm (LU x A% B) EchexTuBHICT 290% 33 THDROND HaBaHTakeHHA (50% HaBaHTaKEHHS])
PoaMip BEHTUIATOPA 92292 x20 M Sawmer (OPP/OVP/SCROTP/OCPUVE/SIP/NLO

MiAUMNHAK BeHTANATOpa  FDB (TinpoauHaMILHIA ML HIK)

Pobioqa Temneparypal - 40°C

Tonanoris

ATiBHIAA PFC + HaniBMOCTOBMA

Per ErP2014
SRC LLC + kovseptep DC - DC e Ep
TOBHICTIO ANOHCLKI eNeKTPONMAYHI | CEpelHIn Yac
KoHgerean 100000 H
o KOHJEHEATORN Ge3si MoBHA pofioTi o
Cur 100-150 me Tapantis 5 pokes
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KK Varici PSE50G-FE PST50GFE
AnHbmans Tok kipici | 100-2408 10-5A 50-60ry 100-2408 10-54 50-60Iy
TypakThl TOK WeiFkickl | +3.3B | +58 +128B =128 +5B +33B { +5B +12B =12B +58
Makc weinicTors | 20A | 20A | 54A | 0.3A 3A 20n | 208 [625a ] 03A 3A
Mo W“m‘p"“‘@ 100BT 64887 | 3687 | 1587 100BT 75087 | 3687 | 1587
XKannsl KyaTsl B50BT 750BT
Ynrici PS850G-FE
AiHeiMansl TOKKIpici | 100-2408 10-5A 50-60ry
TypaKTs TOK WhiFbICs | +3.38 | +6B | +12B -128 +5B
MaKC. WBIFLIC TOTB | 20A | 20A | TOBA | 03A 3A
MeC IyPaMIECTPBIEH ™ 508 [a29 67| 3.6BT | 1587
Kannsl KyaTsl B50BT
Typi SPX12V W41 & ATX12V V31 'YCTan TRy Yakkmel =16 e (80% nyTene)
SHitHiHanLemaeni 125x100%63.5 mm (Ex ¥ X B) Tuinaniniic =90% aneTTeri xykTemene (50% sykTeme)
KenneTii anwem 0 2x02x20MM KOpFaHbic (OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO

Kennemdi MoRLIHTIpen FDB (TpoIMHAMAKANSIK MO HTIpEK)

Kywbie Temneparypacsl 0 -40°C

Active PFC +HalfBridge SRCLLC +TT

Tonanon ERP i ErP 2014
§ (rypakTi ToK)-TT (TypaiT sl Tok) e !
TONEIK, KANOHEIK, ANEKTPOMMTTIK
KoHneHcatoprap KOHZeHEATOpNAP MTBF 100000 carar
akyar Hopvanae avrkans 100-150 me Keninaik 5 kbin
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JA EFL

PSB50G-FE PSTE0GFE
ACAN 100-240Vac 10-5A  50-60Hz 100-240Vac 10-5A4  50-B0Hz
DA [ +33v [ +5v [+1ov | -1ov [+svss || +33v | +5v [ +12v [ -12v [+svse
BAHHER 204 | 20a | s4a [ 03a | 3A 204 | 204 [6254 | 03A | 3A
mAEL W) 100W B4BW | 36W | 15W 100w T50W | 36W | 15W
&EHEA B50W T50W
EFN PS850G-FE
ACAH 100-240Vac 10-8A  50-60Hz
DCh | +33v [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
BAHNER 204 | 204 [708aA [ 03a | 34
BAEH W) 100W B40.6W] 36w | 158W
aEtdiH 850W
il SPX1ZVV4.1 & ATX12V V3.1 FILETu TR =16ms (80%E &)
BT 125% 100X 63.5mm (W x LxH) nE =>00% IEE A F R (50% AT bLE
IFUDRIE G2 X 82 x 20mm il OFF/OVR/SCROTR/OCR/UVP/SIFNLO
IPUDRTULY _ FDBABBERE) BifFEE 0-40°C
FO71 T PFC+ =271 )y SRC
firt8 L j;c or Y Erpliis ErP2014
E e BRI TT (TXTEES) MTBF 100,000
NO—FwEES 100-150ms rRErEE 55
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Ko =L

PSE60G-FE PST50G-FE
ACE [ 100-240vac 10-5A  50-60Hz 100-240Vac 10-5A  50-60Hz
DC3% [ +33v [ +sv [ 12v [ -1av [+svse || +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5vsB
A EHHS | 204 | 204 | 54 | 03A | 34 20A | 20a | 626 | 03a | 3A
oy Fg Yy 100W B4BW | 36W | 15W 100W T50W | 36W | 15W
E ] B5DW 750w
= PS850G-FE
AC™ [ 100-240Vac_ 10-5A  60-60Hz
DCEH [ +33V [ +5v [ 12V [ -lav [+5veR
Hoi2Hus | 204 | 204 [708A | 03A | 3a
o g Hy 100W 849.6w| 36w [ 18w
2y 850W
a3 SFX12VV4A.1 & ATXI2VV31 =3 |4 Izt =16ms (80% £31)
HIE A% 125 X 100 X 63.5mm (W x L H] =8y >30% T¥ 701 DI2H50% 7o)
w371 92392 % 20mm B2y OPP/OVP/SCR/OTP/OCF/UVRF/SIFNLO
ECEE] FDB(R ChoIH] Hof2) B 0-40°C
e HE|= PFC+ SIZEZIZ| SRCLLC + Erp ErP2014
DCtoDC
AMAE A 2 ES A AE MTEF 100,000 AizF
FEEHUS  100-150ms EEH 50




AR ap byl PSE50G-FE PSTE0G-FE
madldaslyl)paa [ 100-240vac 10-5A  50-60Hz 100-240Vac  10-5A  50-60Hz
alashlpulyiy [ +33v [ +sv [ +12v [ -12v [+5vse || +33v [ +sv [ #12v [ -12v [+svse
asiaaifians [ 208 | 204 | s52a [ 03a | 3A 20n | 208 [6265a] 03A | 3a

IbkgalJp)chaal)dngs 100W 548w | 36w | 15W 100W 750w | 36w [ 15w

laald Ilaia BE0W 750W
dp byl PS850G-FE
maJlJashlypaya | 100-240vac 10-A  B0-60Hz
Aaldagh lpalpiy [ +3av [ «8v [ +12v [ -12v [+6vsB
aghiaaifians | 20a | 204 [7084 | 03a | 3a
IJokaalgpyciualangs 100W 849.6W| 36w | 16w
lapld iy 850W

el SFA12V VA1 & ATX1ZVV3 il g =16 B0 Aunis Jn1 e duili L%

eijnl\)Lnﬂ 125=100%63.5 plo (yajc x Jgh x glaijl) Aclaall 290% Lol 4o 550} 25900l Joall die

m\u\uwwmmmmbwuﬂplmlm
ailns [OVP)aulaslayil_ s ynal go

@igalipan  92x92x20pn Aylaall %ﬁmﬁﬂﬂglgmpmmmw

: P} Iul)ﬂhman:liE\Fﬂ:‘
13029 pacall, Al (NLD)
@agia Jaai  Jilwll Sunlindl naall il g asp D-maggmﬂ:p
lWaglgu il m‘?mmﬁj“g;:m“}““?”m“uu’ adlhladleinlobiiollgl 20164k baslelalalaliol
AGHELIGl A G allpladl
alaisall alota )l aubll Avdg Al alaiaall wmﬁiﬁﬁ”;ﬁéﬂﬂ 100,000 &¢lu
g bawgio (MTBF)
i ligiaga 100-150 a8l To glaall 5plgdd
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s PSGE50G-FE

PST50G-FE

el fa] 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-80Hz

b=k of) +33’V| +5V | 412V | -12Vv | +5VSB +33’V{ +5V | 12V | =12V | +6VSB

srmmen [ 200 [ 20a | s4a [03a [ 3A 20n | 208 [6265a] 03A | 3a

BAHEIHE 100W 648W | 3.6W | 15W 100W T50W | 36W | 15W
SihE B50W T50W
] PS@50G-FE
L [ 100-240vac 10-8A  B0-60Hz
Efwd [ +33v [ +6v [#12v [ -12v [+5vsB
EAmHER | 204 | 204 [7084 | 03a | 3a
BAESHE 100W 849.6W| 36w | 16w
SBIhE 850W
XY SFX12VV4.1 &ATXIZVVI1 Ri5atE =16ms 80% A &
FaRT 125 % 100 X 63 5mm (W x L x H) FRUE >00% 85 f B F (S0% 518
AERT 9292 20mm RiF OPP/OVF/SCP/OTF/OCR/UVR/SIF/NLO
[T AR TiFEE 0-40°C
EHAE EEPFCHERTIER + DCTo DC ErpiliE ErP 2014
[ SAREREE FIFREIIRETEl 100,000 4\
WahiES 100-150ms [ 5%
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ZH Bng PSE50G-FE PSTE0G-FE
fdkd | 100-240vac 10-5A  50-60Hz 100-240Vac 10-5A  50-60Hz
mamme [ +33v [ +sv [ 12w [ -12v [+svse | [ +33v [ +sv [ #12v [ -12v [+svse
BAHHER | 204 | 204 | 584n | 034 | 3A 20n | 208 [6265a] 03A | 3a
BAHEIHE 100W 648W | 3.6W | 15W 100W T50W | 36W | 15W
SihE B50W T50W
] PS@50G-FE
L [ 100-240vac 10-8A  B0-60Hz
Efwd [ +33v [ +6v [+12v [ -12v [+5vsB
EAmHER | 204 [ 204 [7084 | 03a | 3A
BAESHE 100W 849.6W| 36w | 16w
SBIhE 850W
[ E SFX12VV4.1 & ATXI2VV3 1 RISEE =16ms 80%E
E&RT 125 % 100 X 63 5mm (W x Lx H) BRUE =009 5B I F (S0%E 8
BERY 9292 20mm R OPP/OVP/SCP/OTF/OCR/UVR/SIF/NLO
e AR R TirRE 0-40°C
ERAE EBPFC+FEERE +DCTo DC ErpiiE ErP 2014
S SARWRAE FISEERERE 100,000 16
[ 100-150ms ERERS 5%
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected

Sorgen Sie dafiir dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird.
Assurez-vous gue le cordon dalimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté.
Asegurese de que el cable de alimentacion de CA de la fuente de alimentacion no esté conectado.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non sia collegato.

Certifique-se de gue o cabo de alimentag&o CA da fonte de alimentagZo ndo esteja conectado.
Zorg ervoor dathet netsnoer van de voeding niet is aangesloten.

Ujistéte se, zda napajeci kabel napajeciho zdroje stiidavého proudu neni pfipojen
Kontrollera att nataggregatets AC-strémkabel inte &r ansluten.

Upewnij sig, ze przewdd zasilajgey AC zasilacza nie jest podigczony.

Giig kaynaginin AC giig kablosunun bagl clmadigindan emin olun.

Y6eauTecs, YTo kabens NMTaHUA NEPEMEHHOMD TOKa GNOKa NNTaHWA HE NOAKMIOYEH.
[NepekoHaATecs, WO LIHYP XWBIEHHA MIHHOTC CTPyMY BNoKa XUBNEHHR BiQ'EfHAHO

KyaT BnorsiHeiH aiHbIMAN: TOKTbIH KYaT Kabini KOCKINM aFaHsIHE KO3 KeTKiiHi3

BRI Tv O ACERI-FAERINTUVL VI L EBRLET.

T ZSHAYACTHH A7 HYE K| BIAEK] FHOUSHIM 2.

alela pg gap ag s gudel blga ljasl) lgpajm upgag bl ga.

HRRERBIIER iR R,

TR RER BT AR AR,
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Follow the case's manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws
nstallieren Sie das Netztell gemaR Anweisungen des Gehduseherstellers, installieren Sie das Gerat mit den mitgelieferten
Montageschrauben.

Suivez le manuel d'utilisation du boitier pour effectuer linstallation d'un bloc d'alimentation, et installez I'unité avec les vis de
montage fournies.

Siga el manual de |a carcasa sobre la instalacion de ura fuente de alimentacion einstale la unidad con los tomillos de montaje X

Seguire il manuale sullinstallazione di un alimentatore e installare 'unita con le viti di montaggio fornite in dotazione.

Siga o manual do caso sobre a instalagdo de uma fonte de alimentagaoe instale a unidade com os parafusos de montagem fomecidos.
Volg de handleiding van de behuizing voor het installeren van eenvoeding en installeer de eenheid met de meegeleverde
bevestigingsschroeven.

Pfi instalaci napajeciho zdroje se fidte navodem na skfini, a jednotku nainstalujte s pouzitimdodanych
montaznich $roubl

Filj férpackningens manual f&r installation av ett nataggregat och installera enheten med de medféljande
monteringsskruvama.

Postepuj zgodnie z instrulcjg obstugi obudowy w celu zainstalowania zasilacza przy uzyciu dotgczonych srub montazowych.

Giig kaynaginin montaji igin kasanin kilavuzunu takip edin ve Gniteyi verilen montaj vidalariyla monte edin
CnenyiTe MHCTRYKLMAM N0 YCTaHOBKE B10Ka NUTaHWS, YCTAHOBHTE BIOK, UCNOMNL3YA KDENEXHEIE BUHT b M3 KOMNNEKTa.
YeTaHoeiTe eupi6 3a JOMNOMOroH HagaHKx KPiNWIBHWX MBAHTIE, LOTPUMYIOYMCE YKASIBOK, HABEBHMX Y NOCIGHMKY
3YCTaHOBNEHHSR BI0Ka XUBNEHHRA.

KyaT BnorsH OpHaTY XeHIHAE HYCKAYNLIKTAR- Obl ODHHAHES, XMEHTHKTaFH GeKiTy Gypama- Naps0H NansenaHe6n 6nokTw
OpHaTHIHHI3.

ERL=—vtORITCET A7 — A ZaTLIciE - T ABORHRUEERLTI= v MERDEITET,

T A Lol et Aol HEME Etn, HSE FHA LIAE AISte] B ZS TS LA,
1oug s Igwga ) pagdig wacsa pora) blga, ap Gp ucydsul g digealp w)lgs ladwsal)prage.
RN EE I MR T TR, HERR N SRR LT R,

R EFMAETE TR SIEW'EFH%E&B‘:TE&%%%EEEEEV



EN
DE

T
PT
NL

SE

TR
RU
UK
KK

AR

ZH
ZH

The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets on the motherboard. . ‘ ‘ .

Am 24=poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromversergungsanschliissen.

Le cable de la carte mére a 24 Eroche_s a un connecteur amovible 3 4 broches, qui permet de prendra en charge
les prises de courant a 24 broches et a 20 broches sur la carte mere, ‘

El cable de |a placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmantable, que permite la
compatibilidad con tomas de alimentacion de 24 y 20 contactos en la placa base. X

Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per le prese di
alimentazione a 24 pine 20 pin sulla scheda madre.

0 cabo 24 Pinos da placa-me tem um conector removivel 4 Pinos, que permite suporte para os soquetes de
alimentag&o 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mae.

De 24-pins moederbordkabel heeft een afneembare 4-pins connector, waardoor zowel 24-pins als 20-pins
voedingsaans\uitinaen op hetmoederbord ondersteund kunnen worden

2ékolikovy kabel zakladn! desky ma odnimatelny Lkolikovy konektor, ktery umoZiuje podporu 24 kalkavychi 20
kolikovych napdjecich zasuvek na zékladni desce

24Pég-babe{n f&r moderkortet har en avtagbar 4Pin-kontakt, vilket ger stéd fér bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa
moderkortet.

24-pinowy kabel piyty glowne] jest wyposazony w odtgczane 4-pinowe ztgcze, dzieki czemu zapewnia abstuge
24~ | 20-pinowych gniazd zasilania na plycie gfownej. o o o
24Pimli anakart kablosunda, anakart iizerindeki hem 24Pimli hem de 20Pimli giig soketlerinin desteklenmesini
saglayan aynlabilir 4Pimli bir konnekt@r vardir.

24-KOHTAK THEIA KABE ML CMCTEMHOR NNATBI COAEPKMT CHEMHEIR 4-KOHTAK THEIA padkenm, kabens obecneunsaeT
NOAASEXKY KaK 24-KOHTAKTHBIX, Tak M 20-KOHTAKTHbIX PA3ILEMOB MU TaHKUA (PO3ETOK) HA CUCTEMHON NnaTe
24=KOHTAKTHUIA Kabenks MaTEPMHCEKOT MNAaTH MaE SHIMHUA 4=KOHTaKTHUIA 3'€0HyBaY, WO 3a6e3neqye NigTPUMKY
K 24-KOHTAKTHIAX, TaK | 20-KOHTAKTHUX P03 EMIB XMBNEHHA Ha MaTePUHCELKIFA MnaTi

Kykenik TakTaHeH 24-Tyricneni kabiniHae aneHBans 4-TyAicneni arsiTna Bap, kabin xyAenik TakT- na
24-Tywicneni 4e, COHbIMEH KaTap KyaT Thii 20-Tyiticneni afbiTnacsH (po3eTkanapabl) KONAay ok KAMTAMACHI3
eteni

24 B2 7 == 7 —ZILICIZE DA LA EES 4 B2 R 290 E LTV B0 TR H—F—F Lo 24 UV ER
VrebB LU 20 EXERY T VFOMAICHGTEE T,

24T HQIEE H0| S 0= X4 AT A UE7} P2 L0 QI HE| 241 U 20W T £33 DF MRY 4 AGLICL
52095 ey 1Jgaa I (26 3uig) £, pauPy w- 4 ki Glu Jd-8und 253 Suspe Sep Pl IJblge
1Jpjg>8 124 sy g20 gyl 1Jpgag8 s IJygad IWip

24PinF AR EEL FHH O FHM PiniS1, 8 T35 1R £ 24Pinst20Pinfit B G .,

24PinE AR EHEAR B HEFEMPInASH#, B3R ER E24Pins20PintHE i .
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Connect the CPU(4+4)Pin cable to the motherboard.

SchlieBen Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-x-4-polig) an das Motherboard an
Connectez le cable CPU (4 +4) broches a la carte mére

Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a la placa base.

Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre

Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos 4 placa-mae.

Sluit de CPU (4+tn)-pinskahe\ aan op het moederbord

Pfipojte k zakladni desce kabel CPU (4+4)

Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet.

Podtagcz (4+4)-pinowy kabel procesora do plyty gtownej

CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta baglayin

NoakniourTe kaGens CPU (4+4) K CMETEMHOR NnaTe.

Nig'egnairme (4+4)-koHTakTHuiA kaBens LM 4o matepuHesKol nnaTu.
CPU(4+4) kaBeniH xyrenik nnaTara XanraHsa

CPU4+4) EXr =TI T —F— RICERLET,

CPU(4+4) T2 0 QI Sof HEELICH

spelydl ooy diug gna lpglJaalpjeljsa 4 +4) gy ulJgaalp

FFCPU (4+4)Pin e 457 R B 1R
HECPU (4+4)PinjEid igist 51T 1h,
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Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM.

Schliellen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an.
Connectez le cable périphérique a la prise dalimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM.

Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentacién del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM,
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM.

Ligue o cabo periférico a tomada de alimentag&o do disco rigido e do CD-ROM/DVD-ROM.

Sluit de randapparatuurkabel aan op de voedingsaansluiting van de harde schijf en de CD-ROM/DVD-ROM.
Periferni kabel pripojte do zdifky napajeciho zdroje pevného disku a CD-ROM/DVD-ROM

Anslut kabeln till stromuttaget pa harddisken och cd-rom/dvd-rom

Podtgcz kabel urzadzenia peryferyjnego do gniazda zasilania dysku twardego i stacji dyskéw CD-ROM/DVD-ROM.
Gevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM'un glic kaynai soketine baglayin

MookniounTe NeprdepHithbi kabenk K pasbeMy (PO3eTKe) NTaHUA XECTKOrO ancka v npreona CO-ROM/DVD-ROM.
Nig'eaHaiTe nepuchepiinmnii kabens 40 po3'eny XUBNEHHRA XOPCTKOD gucka Ta npusogy CD-ROM/DVD-ROM
Mepudepuantik, kabinai KaTTe QUCKiHIK X axe CO-ROM/DVD- ROM XeTeriHiH KyaT afsTnackHa (DO3ETKACHHAE) KOCHHEZ.
AUTTFIA—TILEN—EF+ 227 ¥ CD-ROM/DVD-ROM OEREHS VI v HCBRLET,

ZEH #0158 3= €43 9! CD-ROM/DVD-ROME| H# 22| 22 0f HELCH

@puacig g dluy ) pashs opdugs [pai gk ad Jddion oo gldd oo Idpurgalby in 1Jeasasg 1 dps
R SMENE T EEHE A A1C D-ROM/ DVD-ROMBY (£ EBHE EE,

18 B S 1R B A1 C D-ROM/ DVD-ROMES B IR EE,
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Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.

Schliefien Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an.

Connectez le cable SATA a la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disgue dur.

Conecte el cable SATA ala toma de alimentacion del disco duro de la unidad de estado solido SATA.

Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell'SSD SATA o del disco rigido.
Conecte o cabo SATA ao soguete de alimentagdo do SSD SATA ou disco rigido.

Sluit de SATA-kabel aan op de voedingsaansiuiting van de SATA SSD of harde schijf
Kabel SATApfipojte do napajeci zasuvky SATA SSD nebo k pevnému disku

Anslut SATA-kabeln till strémuttaget pa SATA-SSDin eller harddisken

Podtacz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA.

SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin giig soketine baglayin

MNoakniounTe kaBens SATA k paabemy NUTaHus SSD-MCKa Unu KECTKOrO Aucka SATA
Nig'eaHaiTe kabens SATA 1o poz'eMy xuBnexHs SATA SSD ab0 KOpCTKOro JMcka
SATA kabeniH SSD-aucKiHiK Hemece SATA NUCKIHIH KYaT 8FklTNACKIHA KOChIHEI3

SATA r =T SATA SSD H/- 3N —F 7 ROQFERVT v HC#RLET.

SATA #|0] 28 SATA SSD E&= 8l= Cla3 9] HH a2l AFgLCH

wp uagnsy Aoy ulal opdaya el ga Jpajel i s SATA SSD1g I jun Iundo
5 SATAFEREEE FEHESATA SSDAL IR MY (AR,

1 SATAREREAS EHECATA SSDET BT (IR,
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary).

Achlieften Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarte (sofern erforderlich) an.
Connectez le cable a (6 + 2) broches PCI-E 4 |a prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire).
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentacion de la tarjeta grafica PCI-E (si es necesario).
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessario).
Conecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soguete de alimentag&o da placa grafica PCI-E (se necessario)
Sluit de PCI-E(6+2)-pins kabel aan op de voedingsaansiuiting van de PCE grafische kaart (indien nodig)
Kabel PCI-E (6+2)Pin pripojte do napajeci zasuvky graficke karty PCI-E (je-li to nutné).

Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till strémuttaget pa PCI-E-grafikkortet (om nddvandigt).

Podtacz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficznej PCI-E (w razie potrzeby)
PCI-E(6+2) kablosunu PCI-E grafik kartinin glig soketine — gerekliyse — baglayin

NoakniowTe kabens PCI-E(6+2) k pasbemy nvTanks BuleckapTs PCI-E (ecnu TpetyeTcs)

Nig'egnaiTe (6+2)-koHTakTHKA kabens PCI-E go pos'emy xnenenns sigeokaptu PCI-E (za HeobxigrocTl)
PCI-E (6+2) kabenin PCI-E 6eiHexapTa- ChiHbH KyaT afkiTNacsHAa KOCkIHbI3 (erep kaxeT bonca)
PCIE(6+2) E2r—TIL%E PO-E F 271w 72 h—FOERV T w L:&ﬁb‘ﬂ' (BELTES) .
PCI-E(6+2) I 30|28 PCI-E J2H= 7= o HE 2o SFgcHEas &

@puagpsd dlay pgesd I pdagiallpleasa ) se (6+2) aug upguuu Il ga lalyp wablga jpugpla

Peo31Jp2uala IlAlasa I gnse (01 jp 1ip)
JEPCIE(6+2)PiniE SB4E EFIPCLER -FAOM (RIS (IRED) ,
44 PCI-E(6+2) Pin B8 1 5IPC L EFI-RAOE TRIREE CREE) ,
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If your Graphic Card uses 12V-2x6, please prioritize using the 12V-2x6 (12+4pin) cable configured in our Power
Supply to connect to your Graphical Card
Verwendet Ihre Grafikkarte 12V-2x6, priorisieren Sie bitte die Verwendung des 12V-2x6 (12 + 4-Pin)-Kabels, das in
unserem Netzteil konfiguriert ist, um eine Verbindung zu Ihrer Grafikkarte herzustellen.
En cas d'utilisation de 12V-2x6 parvotre carte graphique, veuillez utiliser en priorité le cable 12V-2x6 (12+4
broches) configuré dans notre alimentation pour la connexion & votre carte graphigue.
Para conectarsea s tarjeta grafica, siesta utiliza 12v-2x6, priorice el uso del cable de 12v-2x6 (1 24+4 pines) configurado en nuestra
fuente de alimentacian.
Se la scheda grafica utilizza 12V-2x6, dare |a priorita all'utilizzo del cavo 12V-2x6 (12+4 pin) configurato nel nostro
alimentatore per il collegamento alla scheda grafica.
Se sua Placa Grafica usar 12V-2x6, ao conectar sua Placa Grafica, dé prioridade ao cabo 12V-2x6 (12+4 pinos)
configurade na nossa Fente de Alimentagao
Als je grafische kaart 12V-2x6 gebruikt, gebruik dan bij voorkeur de 12V-2x6 (12+4pins) kabel die in onze voeding is
geconfigureerd om verbinding te maken met je grafische kaart.
Pokud vase graficka karta pouziva konektor 12V-2x6, upfednostnéte pfi jejim piipojeni kabel 12v-2x6 (12+4pin)
nakonfigurovany na nagem napajecim zdroji
Om ditt grafikkort anvander 12V-2x6, pricritera att anvanda 12V-2x6 (12 + 4 pin)-kabeln som &r konfigurerad i vart
nétaggregat fér att ansluta till ditt grafikkort.
Jezeli l?(arla graficzna wykorzystuje przewod 12V-2x6, I'IEldElJ priorytet, uzywajgc przewodu 12V-2x6 (12+4-pinowy)
skonfigurowanego w naszym zasilaczuw celu podigczenia do karty graficznej
Ekran Kartiniz 12V-2x6 kullaniyorsa/liitfen Ekran Kartinizi baglamak igin Giig Kaynadimizda yapilandirilmig olan
12v=2x6 (12+4 pimli) kabloyu ‘f(ul\anarak Bneelik verin
ECIMEALLE BUIEOKENTA MCNONB3YET 12V-26, NOKAMYACTE, MCNQNE3yiTe kabens 12V-2x6 (12+4 KOHTEKTOB), CroHGUTYPUDCBaHHSH
BHaLwem GNOKE NHTAHAR, 4NA NOQKNHHYeHA K BALWEH BUDEOKApTE:
Akwo ealwa eigeokapra enkopucTosye 12V-2x6, Bynk nacka, Bukopuctosyiite kabens 12V-2x6 (12+4
KOHTEKTIE), HANALUTOBAHMA Y HALLIOMY BRIOLY XMENEHHS, LA NiL'eAHaHHA 00 BALLCT BIEOKapTH
Tpadukansi kapTaHee ga 12-2x6 Danwer nai janaHeICca, rpa MKankik, KapT BHEBFE KOCkUTY YL KyaT kasiHge
KoHdwrypaumanarFan 12v-2x6(12+4pin) kabeni naigananyFa 0aceiMbK GepiHia.
55 D1 TH— R V-G B S BB E. BRI SO EBICEBRE I AT B12V-26 (12442 r =T %
BERIICERE LTI,
126 122 7128 AS3IE 29, M BH 32 X 1V-26(12+4pin) A0| 22 PSR A0 HESHHAIR.
13\ d\u dlp Iduuluuu [ubl ga 1) u.ugp.s\u} dase sgpd wlguaaalp elluy blga 12 wag o (12V-2x6), 45 )as [eble
é g FJIP ]d,sdhj;‘u\f bc6[12+nju Al A5 dpadagsia was gaza djgsa lblga Jasyl

ful ,Ju )

£

sz G(IZM)PIHE‘EE&QEBE& HOM AR R (IR FE) o
HE12v-2x6(12+4) PiniEHE 5518 SIS FIOHEIRE IR ED),
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Connect the AC power cord to the power supply

Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netzteil
Connectez le cordon d'alimentation CA & I'alimentation électrique
Conecteel cablede alimentacién de CAa la fuente de alimentacidn

Collegare il cave di alimentazicne AC allalimentatore

Conecte o cabo de alimentagdo CA a fonte de alimentagao

Sluit het netsnoer aan op de voeding

Napéjeci pfipojte kabel ke zdroji napajeni

Anslut vaxelstromskabeln till stromférsérningen

Podtacz przewod zasilajgey AC do zasilacza | wigcz zasilanie

AC giig kablosunu giig kaynagina baglayin

MoKnouHTE KaGers MUTaHWA NEPEMEHHOD TOKa K BNOKY NUTaHMA M BKNIoYMTE Bnck
Mig'egHaiiTe WHYp XMBNEHHS 3MIHHOTO CTRYMY [0 BnoKa KUBNeHHA
ARHBIMATLI TOK KYAT KaGiniH KyaT BNorbiHa KoCEHEIS
ACEBI—FEZER1I—vHCEEL

ACTH IS T 35 A0 HEstn

@puagns gudd blgaljagl) Idpan upgna) bl ga

BB REET SR,

i 3ER B SR 1 E R,
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